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NIEUWĴAARSWENSEN.
Het is gebruikelijk om bij de ingang van een nieuw jaar aan 

familie en bekenden, een goed en gezegend Nieuw Jaar te wen- 
sen. W aar dit gebruik meer is dan een gewoonte-formaliteit, 
waar deze wens komt uit het hart en waar ze ontspringt uit de 
liefde tot de evenmens, daar is dit gebruik goed en heeft ’t zin.

Een jaar gaat vlug voorbij. En toch kan een jaar vol zijn van 
gebeurtenissen. Leed en vreugde, sukses en mislukking, over- 
winning en nederlaag, winst en verlies, dit alles kan een jaar 
boordevol maken.

De slag van twaalf, waaronder het oude jaar in een ondeelbaar 
ogenblik overgaat in het nieuwe, lieeft weer geslagen en 1939 
is begonnen. We weten niet wat het brengen zal voor U en voor 
mij en voor de volkeren der aarde. We stellen ons in Gods hand 
en bevelen Hem aan ons zelf, ons gezin, onze vrienden, ons volk 
en de geliele mensheid.

We maken het voornemen, onze krachten in het nieuwe jaar 
goed te gebruiken en met onze talenten te werken, zo goed we 
kunnen. En met Gods hulp wordt dan 1939 voor U en voor mij 
en voor allen, die van goede wil zijn, een gezegend jaar.

En ook onze Katholieke Esperantobeweging zal dan geze- 
gend worden.

Aan alle leden van „Nederlanda Katoliko” een gezegend jaar.

B AL MEMBROJ, SUBTENANTOJ KAJ LEGANTOJ DEZIRAS |  
|  DIBENITAN NOVJARON |

LA ĈEFESTRARO KAJ LA REDAKCIO DE N. K. ĝ
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VAN HET HOOFDBESTUUR.
JAARBOEKEN I. K. U. E.

Nog voor Kcrstmis zijn de jaarboeken aan de afdeelingen en 
verspreide leden toegezonden en zullen inmiddels wel in ’t bezit 
van alle N. K. leden zijn.

Aan verzocken otn meerdere exemplaren, ook voor de laatst 
aangesloten nieuwe afdeelingen, kan niet worden voldaan, om- 
dat ons geen exemplaar te veel is toegezonden.

Bij elk jaarboek is een circulaire met bijzonderheden over 
het bonds-studieblad ingelegd, waarvoor we nog eens dringend 
de belangstelling van alle leden verzoeken. Wie nog geen proef- 
nunniier heeft aangevraagd of nog beter, zich als abonne heeft 
opgegevcn. doe liet spoedig!

HOOFDBESTUURSVERGADERING.
Het Hoofdbestuur zal bijeenkomen op 15 Januari. Zakelijke 

aangelegenheden en voorstellen gelieve men uiterlijk voor 12 
Januari in te zenden bij 't Bondssecretariaat.

LEDENLIJSTEN.
De afdeelngssecretariaten, die nog niet aan ons verzoek in 

't vorig nummer van ’t bondsorgaan mochten liebben voldaan, 
worden dringend verzocht ons een geheel nieuw opgemaakte 
ledenlijst der afdeeling in duplo te willen doen toekomen vodr 
10 Januari e.k. Bij voorbaat dank!

JAARCONTRIBUTIE 1939.
De verspreide leden worden vriendelijk verzocht de jaar- 

lijksche bondscontributie over 1939 te \villen storten op post- 
rekening 121449 van „Nederlanda Katoliko” te Heerlen, voor 
15 Januari e.k. Bij voorbaat dank!

Indien niet gestort, zal na genoemden datum per kwitantie 
over het bedrag, verhoogd met 15 cents inningskosten, worden 
beschikt.

VERHEUGENDE UITBOUW.
ln dit jaar 1939 zal „NEDERLANDA KATOLIKO” zijn 30- 

jarig bestaansfeest gaan herdenken. Veel arbeid is in die dertig 
jaren gepresteerd door de Katholieke Esperantisten in Neder- 
land. Ontzaglijke moeilijkheden moesten vvorden ovenvonnen. 
Wij kunnen zeker niet zeggen dat wij hierin TEN VOLLE 
geslaagd zijn. Maar niemand kan ontkennen dat bergen van 
vooroordeel zijn opgeruimd en dat ook inderdaad vele posi- 
tievc resultaten zijn bereikt. Dat geschiedde dank de arbeid van 
pioniers en van dien hen zijn opgevolgd. En die van die pioniers 
iiebben overgenomen een groote liefde voor „nia sankta afero” 
en een onverv oestbaar vertromven in de uiteindelijke ovenvin- 
ning. Op hen is ook van toepassing het „ZIJ DIE GELOOVEN
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HAASTEN NIET”. Maar zij hebben in deze spreuk geen aan- 
leiding gczocht om bij de pakken neer te zitten; en zoo zijn de 
bemoeiingen van onzen bond langzaam uitgebreid op verschil- 
lend terrein. Bij de feestelijke lierdenking van het bovenbedoelde 
jubileum zal er dezen zomer ruime gelegenheid zieh voordoen 
om hierop dieper in te gaan. Het waarschijnlijk in Maart of 
April te verschijnen Jubileumboek zal ons geheugen daarbij 
kunnen opfrisschen.

Voor heden hebben wij echter het heuglijke feit te vermelden, 
dat de uitbouw van „Nederlanda Katoliko” voortgang heeft ge- 
vonden door de uitgave van een speciaal Taalstudieblad. Wel 
bestonden sinds jaren de Taalrubrieken in ons orgaan, maar 
voor zeer velen waren deze niet omvangrijk genoeg meer. En 
daarom werd sedert vrij langen tijd al uitgezen naar een meer 
bevredigende oplossing in deze richting. De behoefte hieraan 
groeide, doordat een uitgave in dezelfde richting gestaakt is. 
terwijl ook de bekende schriftelijke Nijmeegsche cursus dit jaar 
geen doorgang vond. De vooruitzichten zijn dus zeker niet 
ongunstig. Redactie en medewerkers zijn overigens een waar- 
borg, dat inderdaad een waardevolle inhoud zal geleverd wor- 
den. De abonnementsprijs is met opzet zoo laag gesteld, dat 
deze voor niemand een beletsel kan zijn om mee te doen. De 
uiterlijke vorm zal voorloopig nog bescheiden zijn; liet zal aan 
de leden van „N. K.” zelf mogelijk zijn hierin spoedig verbe- 
tering en verfraaiing te doen ontstaan. Vele abonnementen 
zullen het mogelijk maken om, bij- handhaving van den buiten- 
sporig lagen prijs, reeds binnen korten tijd stappen in die rich- 
ting te ondernemen.

H. DAMEN, President ..Nederlanda Katoliko”.

VAN DE PROPAGANDAPIENST.
Juist bij de jaarsevisseling is onze voorraad insignes finaal 

uitverkocht. De nieuve zijn reeds in de maak en zullen zo spoe- 
dig mogelijk in omloop worden gebracht.

Het model daarvan heeft op verzoek van velen een wijziging 
ondergaan. De doorsnede is thans 10 mM„ dat is kleiner dan 
van ’t oude model, in verband daarmede is ’t vroegere geel- 
w'itte kruis vervangen door een goud kruisje.

Ze worden nu geleverd in 3 uitvoeringen, n.l. als broche, als 
knoop en met steekspeld. De prijs bleef onveranderd n.l. 25 ct. 
p. stuk. 10 Stuks of meer a 20 ct.

Enkele afdelingen lieten na hun bestellingen van enkele maan- 
den geleden te betalen. Laten deze afdelingen bedenken, dat 
deze leveringen den bond al geld kosten en dat ’t een daad van 
eenvoudig goed fatsoen is, tijdig aan zijn verplichtingen te vol- 
doen.

De Propagandachef, J. H. WESTEN.



XXIe I.K.U.E.-KONGRES.
(Antwerpen 5—11 Aug. '39).

EERSTE MEDEDELINGEN.

Ere-comite. De bisschoppen van Belgie hebben allen gaarne het 
lidmaatschap hiervan aanvaard. Ere-Voorzitter is Z. E. Kard. 
van Roey.

L. K-K- Voorzitter: J. v. Denn. Secretaris: de Heer Hartman, 
Potgieterstraat 1, Antwerpen. Kassier: L. Calloens.

Datum. Om mogelijk te maken dat deelnemers van het Univ. 
Kongr. in Bern kunnen tegenwoordig zijn op ons Kongres, 
heeft men besloten te openen 5 Aug. ’s avonds en te sluiten 
11 Aug. 's avonds.

Bijdrage. Tot eind Maart 40 fr., daarna 60 fr. Echtgenoten van 
deelnemers en beneden 18 jaar de helft.
Postrekening no. 415.470 van XXIa Kongreso de I.K.U.E. te 
Aalst (Erembodegemstr. 29.)

Excursies. In voorbereiding excursies naar Lier, Mechelen, 
Leuven, grotten van Hau. park en mnseum van Tervneren.

Toneelopvoering. Door de leden van „Suda Kruco” (Eindhoven) 
zal opgevoerd worden een toneelstuk in Esperanto.

Filmopname. Waarschijnlijk zal van het Kongres een filmop- 
name worden gemaakt.

Plakzegels en Aanplakbiljetten zijn in voorbereiding.
Geeft U op. En doe 't spoedig.

INTERNACIA KATOLIKA INFORMEJO.
Van de 1-cents-actie ontvangen: Esp. Vriendenkring te Breda

2.— gld.; Club Utrecht 2.55 gld.; K. v. d. B. te ’s-B. 0.30 gld.; 
Club Molenberg, Heerlen 2.50 gld.

Nog ontvangen van J. W. P. W. te A. 1.— gld. De spreek- 
beurt van Fr. Wigbertus van Zon te Utrecht bracht 3.77 gld. 
en die te De Bilt 1.21 gld. in de kas. De te Breda beloofde sub- 
sidie van N. K. ad 50 gld. ook ontvangen. Verschillende jubilĉ- 
giften van personen, die onbekend wensen te blijven samen 
62 gld Dan moet ik allen, die deel namen aan de actie om mij 
een persoonlijk geschenk aan te bieden, hartelijk danken voor 
de daartoe bestemde gift van 50 gld., die ik op een kleinigheid 
na ook voor I.K.I. bestemde.

Nogmaals aan allen, die er op enigenvijze toe hebben bijge- 
dragen de dag van mijn Gouden Jubelfeest voor mij onver- 
getelijk te maken mijn beste dank.

Fr. M. MONULFUS, I.K.I.-Secretaris.
144



UIT DE AFDELINGEN.
DI3TR1CT NOORD-HOLLAND-ZUID.

Naar Amsterdam !

Met groot enthousiasme roepen wij U op voor de officiele 
oprichtingsvergadering, die — gecombineerd met de le Kader- 
dag — op 14 Januari 1939 geĥouden zal worden in het club- 
gebouw van ..Sankta Bonifacio", Vrolikstraat 419, Amsterdam- 
Oost, te bereiken met de lijnen 9 en 11.

EERSTE KADERDAG.
Aanvang 15.45 uur precies.

De leden, die de „kern" der afdelingen vormen — dit ter be- 
oordeling van hun bestuur — zullen van harte welkom zijn op 
deze buitengewoon interessante middagvergadering, waar de 
Bondvoorzitter van „N.K.". de Heer H. Damen, zal spreken 
over : Tauk en or.aanisatie van „Nederlanda Katoliko".

Naar aanleiding liiervan zullen vragen gesteld kunnen worden. 
OEFICIELE OPRICHTINGSA 'ERGADERING.

Aanvang 19.00 uur precies.

Iedere belangstellende wordt beleefd uitgenodigd tot bij- 
woning van deze zeer belangrijke vergadering. waarbij o.a. de 
volgeude punten op de agenda voorkomen: Verkiezing bestuurs- 
leden, financien van het district, wedstrijdplan de Kuyer, 
program van actie.

Verspreide leden en leden buiten het district kunnen deze 
vergaderingen bijwonen, mits daartoe vooraf bericht is gegeven 
aan het Secretariaat: le Jac. v. Campenstraat 20hs, Amster- 
dam-Zuid.

Het startschot valt ! Weest present !
HET VOORLOPIG BESTUUR.

HALFWEG.

„Por Dio Kaj Eklezio" organisecrde op 27 Nov. een eerste 
tentoonstelling die bezocht werd o.a. door den Burgemeester, 
den Pastoor en 'n drietal afgevaardigden van Amsterdam. Deze 
tentoonstelling was een succes. De 8e Jan. wordt het ecrstc 
iaarfeest gevierd.

J. NUIJTEN. Secr.
VENLO.

Paroladis antaŭ la grupo ..Aniikeco" s-ro Julius Glŭck, kiu jam 
antaŭ 32 jaro.i fariĝis esperantisto. Li diversfoje persone ren- 
kontis Zamenliof kaj parolis kun li. En interesa liianiero li ra- 
kontis sia.iu memorajo.in pri Zamenhof ka.i havis multan suk- 
ceson kun sia parolado.
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LAMSWAARDE.

In de tweede helft van Noveinber werd door dc leden van 
.Santa Amaiido" vele Esp. propaganda biljetten verspreid, in 
de omliggeiide dorpen, voor tiet oprichten van een cursus, welke 
gegeven zou worden door Mej. A. de Roos.

liet resultaat was dat zieli 13 eursisten aanmelddeu. Na 
afloop van den cursus worden zij iid van onze club.

A. WEESEPOEL, Sekr.

SENPAGE RICEVEBLA.

Pri ,.La Ligo seu nonio" (niovado por plibonigado de 1’mondo) 
aperis en Esperanto tradukita interesplena broŝuro, kiu sen- 
page estas havcbla ĉe la verkinto. lia pastra Moŝto H. de Greeve 
en Harleino. Nederlando ka.i ĉe la ĉeio de la Esperantofako de 
I’ nomita ligo, Sinjoro P. A. M. van Strien en Oosterhout, N.Br. 
Nederlando.

O PR O E P!

Wij willen koinen tot een juist en volledig overzieht van de 
dieusten welke Esperanto bevvijst, om deukbeelden te propagee- 
ren. die ingaan tegen God o f Godsdienst. Nu roepen wij alle 
lezers van dit blad op. ons hierbi.i te lielpen, door aan ons op 
te sturen zooveel mogelijk Esperanto-geschriften met een 
godsiasterlijken of anti-godsdienstigen inhoud, en door ons iti 
te lichten over elke anti-godsdienstige actie onder Esperan- 
tisteu.

KATHOLIEK COMITE VAN ACTIE „VOOR GOD” 
Postbus 2. Heemstede.

ENGELS VVERELDTAAL. 
„AUTO-KAMPIOEN" EN „SPREEKFILM”.

In het orgaan van d.e A.N.W.B. „De Auto-Kampioen” van 
Oet. '33 verscheen eeu artikel waarin een Parijs autocon- 

structeur aan de redacteur van de Auto-Kampioen als zijn
meuing te keiinen geeft:

..Begrijpt LJ waarom men geeu levende wereldtaal onderwijst 
als verplicht vak op de scholen in Europa ? Deze vvereldtaal 
zou liatuurli.ik het Engels moeten zijn, waarmee men zich over 
de gehele wereld verstaanbaar kan maken. In plaats daarvan 
koos men een kunstmatige taal, Esperanto, dat natuurlijk altijd 
onvolmaakt zal blijven.”

En verder rneent liij: „In de geliele wereld spreekt men de 
engelse taal, zelfs in China, Japan, Zuid Afrika enz. Afgezien 
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dan van de vele Engelse kolonien. Ovcrigens zou dic verplich- 
ting (Engels op de scholen) de onderlinge verhouding tussen 
de volkeren vee! verbeteren."

Over het ..onvolmaakte" van Esperanto zullen we liier maar 
zovijgen, evenals over het ..geniakkelijke" Engcls. We merken 
slechts op dat in China en Japan men juist Esperanto erkent 
en propageert om daarmee het Engels te verdrijven.

En nu de sprekende film. We lazen in Heroldo No. 40 (1938) 
daarover het volgendc:

De Engelse en Amerikaanse fihnfabricanten bevinden zich 
in een moeilijk parket. Om de filmproductie zo rendabel mo- 
gelijk te maken is 't noodzakclijk ze te kunnen verstaan in zo 
'n groot mogelijk aantal bioscopen van de \vereld. Het grootstc 
deel van de sprekende films zijn Engels. Het eigenaardige is 
dat de Amerikanen de Engelse films niet vvaarderen en de En- 
gelse bi.i voorkeur geen Amerikaanse films gaan ..beluistcren". 
En \vel omdat ze de taal (het Engels) \vederzijds niet goed 
kunneu begrijpen. De Engelsman zegt: „Het Amerikaanse 
dialect pijuigt het oor van iedere Engelsman.” De Amerikaan 
zegt: ..De Engelse taa! klinkt in onze oren belachelijk. We
kunnen het amper verstaan en het klinkt ons te geaffecteerd 
en te deftig”.

Merkvvaardig is ook de ..oplossing". Meu zal een „gemid- 
delde” uitspraak van het Engels vaststellen. Maar.... men is 
zeer bevreesd, dat deze oplossing geen van beide partijen zal 
bevredigcn.

Een zecr gcgronde vrees.
En Engels zou dan volgens de Auto-Kampiocii de klaar- 

liggende \\ereldtaal zijn ?
Wij houden ons maar aan het kunstmatige Esperanto, dat 

praktisch bevvezen lieeft de \vereldtaal te zi.in.

RADIO-NOVAĴOJ.
ITALIJJO.

Ea direkcio de Radio-Turismo organizas 5-an Radio-konkur- 
son. Kvin „radiofonaj sintezoj" estos elsendataj dinn Januaro 
ka.i ternos pri 5 italaj urboj, aŭ turismaj regionoj, kies nomojn 
oni rie anoncos. Ea konkursantoj devos mem identigi la urbo.in 
au regiouojn. Ea konkurson ĉiu Esperantisto povas partopreni. 
Oni petu detalo.in al: Radio-Turismo, Via Vittorio Veneto 62, 
Roma. Ea unua konkurs-elsendo okazos jam la 7an de Januaro 
per Roma II (245 m.) kaj I. R. E. (56.52 m. mallongonda).

AJenciinde ankoraŭ estas, ke instruado de la itala lingvo per 
Esperanto estos efektivigebla. se anoncos sin almenaii ceut ler- 
nantoj.
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POLUJO.

La Varsovia Societo Esperantista, iniciate de S-ro Adolf Ker- 
ner entreprenis gravan paŝon por propagandi Esperanton kiel 
rimedo por interŝanĝo de diversnaciaj kulturvaloroj. Oni presi- 
gis cirkulerojn kun ioko por 20 subskriboj de radio-abonantoj, 
postulantaj enkondukon de Esperanto en la radion. V. E. S. dis- 
sendas la foliojn al esperantistaj societoj kaj unuopaj samce- 
latioj. Post kiam la notnbro da kolektitaj subskriboj atingos 
sttfiĉe grandan kaj imponan ciferon, V. E. S. prezentos la foli- 
o.in kttu konforma petskribo al la direkcio de Pola Radio. Ciujn 
infortnojn kaj klarigojn koncerne de tiu iniciato oni postulu al 
V. E. S.. VVarszavva, Leszno 56 m. 9.
IRLANDO.

Pli oftaj eisendoj per Radio-Eireann (531 m.) okazas dettun 
regule je la unua dimanĉo kaj tria mardo ĉiumonate. Ci-rilate 
oni atentu la Esperanto-rubrikon en la K. R. O.-Gids kaj ne for- 
gesu elmontri vian intereson per dankletereto al Radio-Stacio, 
Dublin. Irlando.
CEftOSLOVAKUJO.

La horindiko de la vendreda kroniko per Radio Brno kaj 
Praha ne ĉianr estas ĝusta. Oni aŭskultu kelkajn minutojn pli 
poste o! la tenipo anoncita. Pri la monata.i Esperanto-horoj 
tnankas infortnoj. Marovska Ostrava ne plu elsendas en Espe- 
ranto.

UIT DE ESPERANTO BEVVEGING.
KONGRES IN ROTTERDAM.

..La Estonto Estas Nia" zal haar jaarcongres in 1939 houden 
te Rotterdam en vvel van 8 tot 10 April in de zaal van de 
Dierentuin aldaar.

HEROLDO DE ESPERANTO.

Het enigste Esperanto vveekblad onder de redactie van Teo 
Jung verscheen op 20 Mov. 1938 voor de lOOOe maal. We 
vrensen de redacteur van harte geluk en nog vele jaren vrucht- 
bare arbeid.

FOIRO DE LYON.

En 1939 la Lyona Eoiro okazos de 11 ĝis 21 Marto. Se in- 
dustriistoj aŭ komereistoj liavas intereson por partopreni, ili 
turnu sin al: Richard Eevin, Rue Menestrier, Lyon (Franc).

Ankau ĉi jare estas haveblaj Esperantan afiŝon kaj Sorb- 
papero.in.
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POLLANDO PROTESTAS.

La Vilna Esp. Societo „Universo” konsidirinte la atakoj kon- 
traŭ la judoj. decidis sin deteni ĉi jarc dc ĉiuj solenaĵoj okazc 
de la naskiĝtago de Dro Zamenhof, filo de juda gcnto, kiu ba- 
taladis por fratigo de ĉiuj popoloj.

LA LANDA FEDERACIO DE LA HUNGARAJ INVENTISTOJ.

Ŝtate aprobita organizaĵo por dcfendi la inventistajn intere- 
sojn, jarkunvcnis la 13-an de novembro en Budapest. Gi unu- 
anime decidis apliki Esperanton en sia eksterlanda korespon- 
dado kaj iniciati la fondon de Unio de Esperantistaj Inventistoj 
cn la tuta mondo. La organizan laboron ĝi komisiis al sia direk- 
toro Stefano Balint kaj al sia ĉefsekretario.por ekstcrlandaj 
afcroj, eldonisto dc Literatura Mondo, s-ano Vilhelmo Bleier. 
Mcmbroj dc la Unio povas esti ĉiuj inventistoj, ĉiuj patent- 
posedantoj kaj ĉiuj peristoj de patentoj. La celo dc la Unio 
estas plifirmigi la defendon de la patentoj en la tuta mondo 
kaj ebligi, ke la inventistoj trovu utiligantojn de siaj patentoj 
kiel eble plcj multc. La Landa Federacio de la Hungaraj In- 
ventistoj jam tiuccle ellaboris esperantlingvan liston de ĉiuj 
siaj inventaĵoj, kiujn la membroj posedas kaj disponigas ĝin 
al la organizantoj dc la Unio.

Ciuj interesuloj en tiu fako povas skribi pri sia intercsiĝo 
notante, kiu parto de la laboro de la Unio ilin interesas, al la 
ĉefsekretario s-ro Vilbclmo Bleier PARIS-XVII, 1, Ruc Brev, 
Francio.

La organizata Unio deziros plej intime kunlabori kun la jam 
ekzistantaj gravaj esperanto-organizaĵoj kaj pri tia interkon- 
sento la esperantistoj estos informataj.

XXXIa UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO.

Bern, 29 Julio—5 Aŭgusto 1939.

Gis 7-1l-'3<3 aliĝis 15S pcrsonoj cl 20 landoj. Ofieiala Kongres- 
gazcto „Ni vokas Vin”. Gin riccvas ĉiu Kongresano senpagc. 
Lcleradreso : 31a Kongr. de E., Bern.

EXAMENUITSLAG.

Aan bet A-examcn tc Utrccbt (12 Nov.) namen dcel 29 kan- 
didatcn, vaarvan 25 slaagdcn. Voor bet B-e.\amcn aldaar 
slaagden cr 10 van de 14.

Aan het A-cxamen te 's-Hertogenbosch (19 Nov.) liamen 23 
kandidateu deel. (ĵcslaagd 24. Voor bet B-e.\amen aldaar 
slaagden er 3 van dc 9.

Aan allen onze gelukvcns.
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KATOLIKA RADIO ASOCIO-NEDERLANDO.
Flsendo de Esperanto-prelegoj eu unua duonjaro 1939. 

Stacio-Hilversum. Ondo 301,5 metroj en Januaro, Februaro kaj 
Marto; oudoj 1875 kaj 415,5 nietro.

Horo por Diinanĉelsendoj 22.35-23.05 (Greemvichtempo).
Horo por Sabatelsendoj 17.10-17.25 (Greemvichtempo). 

PROGRAMO:
1 Januaro: Fraŭlino Cliarlotte Korda, Rotterdam.

Temo: Mondliteraturo en verda vesto.
15 Januaro: Parohestro Hub. .1, A. M. Eras, Vught.

Tenio: La Internacia Katolika Inforinejo.
20 Januaro: Nico Hoen Jr., 's-Hertogenbosch.

Temo: Moderna Filmproduktado.
12 Februaro: Paroĥestro J P. J. M. Sanders. (iroot Linden bij 

Cuyk.
Tenio: Dio.

26 Februaro: Fraŭlino Trutis Duurenkamp, Dordrecht.
Teino: La vivo eii blindulejo.

Fventualaj ŝanĝoj estos sufiĉe frue PFRRADIE anoneata 
atentu por tio la Sabatelsendoj).

Sabatelsendoj: Komunikoj en Fsperanto de P. Heilker,
Hoofddorp, Nederlando.

Datoj: 7-21 Januaro, 4-18 Februaro, 4-18 Marto, 1, 15-29
Aprilo. 13-27 Majo, 10-24 Junio.

Korespondado pri ĉiuj elsendoj al P. Heilker, Hoofddorp.
P. HEILKFR.

BINNEN- EN BUITENLANDS ESPERANTON1EUWS. 
NEDERLAND.

De Verzekerings Mij. van het N.O.G. heeft een geheel in
Esperanto gestelde prospectus laten drukken om daarmee 
reelame te maken voor haar instclling.

Het Nederlands Instituut voor Handelsv etenscliappen te
Leiden geeft onder zi.in meer dan 50 schriftelijke cursussen ook 
Esperanto-cursussen voor beginners, gevorderden en over de 
Fsperanto-literatuur.

Sinds enkeie maanden geeft bovengenoemd instituut een 
nieu\v blad uit voor taalveteuschap: ..Nederlands Taalblad”. 
Onder dc behandelde talen bevindt zich ook liet Fsperanto. 
I)e Nederlandsc artikelen behandelen verschillendc problemer 
van Esperanto, de grammatica en de geseliiedenis der wereld- 
talen in het algemeen.

Proefnummers zijn verkrijgbaar bij de administratie: Rijns- 
burgenveg, Leiden.
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BOEKBESPREKING.
(Recensie-exemplaren te zendcn aan het Redactie-adres) 
(Recenzotaj.n verkoin sendu al la redakcia adreso).

NORMA FORMULIEREN van H.E.O. (Abcoude).
We ontvingen: twee modellen van Kalenders 1939 in post- 

kaartformaat, een nieuwe serie postpapier en correspondentie- 
kaart met Esperantovlag, een sluitzegel met deze Esp. vlag. 
Deze uitgaven zien er goed uit en zijn van goede kwaliteit 
papier. Voor onze smaak is de vlag op het postpapier wat te 
groot. Een sprekende versiering is het wel.

LA ORANDA FAMILIO.
Ni ricevis la lan numeron de „La-gra-fa”, monata gazeto por 

la tutmonda Esperantistaro, redaktoro Carl Franzmann, 
Groesbeek. En „Tutmonda Leterkesto” ni legis, kc la redak- 
toro „ne interesiĝas pri t.n. recenzistoj”.

Tamen ni ne povas silenti pri tiu nova organo, kiu laŭ la 
atendoj de la redaktoro baldaŭ estos tagjurnalo. Povas esti 

sed per nura ..idealismo” li certe ne atingos tiun idealon. 
..Nuntempaj Esp. gazetoj enhavas tiel banalan kaj nepresindan 
enhavon”, kaj tial naskiĝis „Lagrafa”, kiu ..provos renovigi la 
Zamenhofan spiriton”, kaj kiu estu ..kvazaŭ kulo kun akra 
pikilo". Ni multe ne komprenis, eble ĉar ni estas ĉe la „knaboj 
kun malsekaj oreloj”, sed ni povas kompreni ke C. F. „ne 
havas malamikojn". Car li klopodos esti ĉies amiko. Li estas 
..fidela ano de F.L.E.” kaj „favora Katoliko". Ni bedaŭras ke 
ni ne povas rekomendi lian multkolordn gazeton al Katolikoj.

KORESPONDEJO.
S-ro W. en E. Ankaŭ ni legis artikolon kaj preparis respondon, 

kiu tamen pro manko de loko devas atendi. Vidu ĉi tiim 
numeron. Dankon.

A. W. te K. Uw bezwaar lioorde niet bij de Rcdactie. Door- 
gezonden naar ’t Hoofdbestuur.

ENSENDITAĴO.
OVER EEN NATIONAAL ESPERANTO-CONGRES EN DE VERSLAGEN 
HIERVAN IN „DE TIJD" EN „DE NIEUVVE DAG” VAN 6 NOV. j.l.

5 Nov. werd in de grote zaal van de Haagse Dierentuin een 
nationaal congres gehouden, dat georganiseerd was door het 
bureau ..Esperanto bij het ondenvijs", vaarbij de Esperanto- 
bonden en grote onderwijzersvereuigingen zijn aangesloten.

Vanzelfsprekend kon de Nederlandse dagbladpers deze ge- 
beurtenis niet onopgemerkt laten voorbijgaan, temeer niet wijl 
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ca. 1000 personcn uit alle delen dcs lands naar den Haag waren 
getrokkcn cn tnen liier tereeht kon spreken van een nationale 
demonstratievc bijecnkomst.

In een zestal door ons geraadpleegde kranten troffen wij dan 
ook verslagen aan.

Waarom dit allcs tc bcrdc gebracht?
Omdat na deze kleine enquetc bleck, dat „Dc Nieuwe Dag” 

en „De Tijd” een zecr armzalige figuur sloegen in vergelijking 
met wat anderc kranten — 3 liiervan vvaren niet-katholicke 
bladen I — van dit congrcs hadden opgcnotnen.

Het verslag van deze 2 organcn dcr V. K. P. was teveel om 
het niets, te veinig cu tc onvolledig om hct belioorlijk tc kunncn 
nocmen.

Met het journalistieke produet betreffcnde het nationale Es- 
peranto-congres maakte zij wel een heel slechte beurt.

()f moeten \vij dc V. K. P. vellicht vijzen op de up-to-date 
niet-katholickc bladen?

Amsterdam. A. F. LEIDERITZ Jr.
( l)oor de red. ingekort.)

E. EN DE PERS.
Ook in de ..Nieuve Vcnlosche Courant” te Venlo verschijuen 

geregeld rapporten van E. clubs en ook worden artikelen over 
E. steeds opgenomen. Het veekblad ..Mooi Limburg" Zondags- 
blad is niet allccn van de ..Nicuve Koerier” te Roermond, maar 
ook van de ..Nieuve Venlosche Crt.” De daarin verschijnende 
14 daagse E.-rubriek \vordt verzorgd door dc Esp. club 
„Amikeco” te Venlo.
FRANKRUK.

Jaarbeurs 1939 tc Lyon (11-21 Mrt.) geeft uit reclame in 
Lsperanto. Ook de Catalogus hecft ccn Esp. rubriek, terwijl 
Esperanto gcbruikt \vordt als ccn van de correspondentietalen 
met het buitcnland.
ZWEDEN.

Aan de Universitcit tc Stockholm promoveerde Ernst Olsson 
op cen proefsclirift over een thcma uit dc moderne physica. 
Dit proefschrift bcvat ccn Esperanto-resume vaarin ook dank 
gebracht \vordt aan ecn Frans prof. dic hem bij zijn studie 
hielp. De taal dic ze gebruikten bij hnn veteusehappelijk werk 
vas Esperanto.
AMERIKA.

Metro Gold\vyn Mayer de bekcndc FilmMij., gaat in de fihn 
..Idiots Delight” Espcranto als sprecktaal gebruiken. De film 
\vordt opgenomen ondcr leiding van de bekende filmregiseur 
Clarence Brown.
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BRAZILlE.

Het Braziliaanse instituut voor geografie en statistiek heeft 
dit jaar zijn statistisch resume in het Esperanto uitgegeven. 
Het instituut, dat een officiele instelling is en afhankelijk van 
de regering, heeft een resolutie aangenomen, waarin het de 
wen£ uitsprak, dat Braziliaansc departementen voor statistieken 
Esperanto zoudeu gcbrniken voor hun buitenlandse corres- 
pondentie.
BUENOS-AIRES.

De laatste tijd is in luchtvaartkringen een levendige belang- 
stelling ontstaan voor de mogelijkheden, die het gebruik van 
Esperanto in de aviatiek opent. Miss Amy Johnson verzekerde 
voor kort. dat naar haar meening een dergelijk gebruik van 
Esperanto buitengewoon practisch zou zijn. ,,Het vliegen kan 
de meeste hindernissen overwinnen”, vervolgde zij, „maar on- 
dervindt nog altijd last van die der talen, en dit kan een bij- 
zonder onaangename hindernis zijn, zoals ik maar al te vaak 
heb ondervonden.”

In dit verband kunnen we nog mededeelen, dat de Interna- 
liotiale Unie voor de luchtvaart, wier hoofdbureaux in Buenos- 
Aires zijn, zeer veel Esperanto gebruikt.

POR AMUZO.
SOLVO DE CIFERENIGMO.

P
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P
r
0
P
a

a
V
a
n

0
r
u

0
j 0

Ni ricevis 23 solvojn inter 
kiuj 19 bonaj.

Premion gajnis:
g

g
e

P r 0 P a g a n d o n C. v. Dongen
s 0 1 d a t a r 0 Claes de Vrieselaan 100 A

s i g n a 1 0 Rotterdam.
P u

p
d
0

r
r

0 Gratulon. A1 aliaj bonan es-
n peron.

Moko de la cirkonstancoj.

Konata dana satnideano pasigis sian libertempon en Neder- 
lando.

Iun tagon li estis inter komencantaj Esperantistoj kaj de- 
mandis:

-  Kie estas la necesejo ?
— Necesejo ? Mi ne komprenas, sinjoro.
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-  Ho, sin.ioro. gustc tiuti cstas tre necesc, kc vi komprenu 
ia vorton ..necesa”.

-  Mi nc komprcnas la vorton ..necesa”, sinjoro. Mi estas 
niir komencanto.

Tiu klarigo nc cstis necesa kaj krome temporaba. Tial la 
dano trc sugeste kaj rapidige gestis per la mano kaj kriis:

Kic estas malgranda dometo ?
-  Tra la koridoro apud la donto, sinjoro.

La dano kuris en la indikita direkto kaj alvenis al dometo 
kun fulm-sigiio kaj surskribo, kiun li pro iom de simileco inter 
la dana kaj nederlanda lingvoj tuj, sed malagrable surprizita, 
komprenis:

Hoogspanning !
(Ned. Esp.)

TAALVRAAGSTUKKEN.
A. TAALRUBRIEK VOOR BEUINNERS. 

IIITVVERKING VAN OEFENING 70.

1. In otize bloementuin staan 
vecl niooic blocrnen, o.a. rozen, 
lelies, tulpen, b.vacinten en an- 
dcre.
2. De ecrste bloeien gedurende 
de geltele zomer en ook nog in 
dc licrfst.
3. Dc laatste sicrcn onze tuinen 
alleen in de lentc; dan trekken 
ze vccl vreemdelingen naar ons 
land.
4. Ook bloeiende fruitbomen 
zijn beziensvaardig; hebt gij 
dic nooit gczicn?
5. Eerst konien de perzik- en 
pruimebomen; daarna de kerse- 
en perebomcn en cindelijk de 
appelbomen.
6. Wie kan zeggen, welke van 
die bloeiende bomen de mooiste 
zijn?
7. In ons land zijn vcel rivieren; 
daarom rnoeten wij veel brug- 
gen bouvven.
8. Weet gij, hoeveel provincies 
Nederland lieeft? Vroeger leer- 
den \vij altijd elf.

1. En nia florĝardeno staras 
multaj bela.i floroj, i.a. rozoj, li- 
lio.i, tulipoj, hiacintoj kaj aliaj.

2. La unuaj floras dum la tuta 
soinero kaj ankoraŭ1) en la aŭ- 
tuno.
3. La lastaj ornamas2) niajn ĝar- 
deuojn en la printempo; tiam ili 
altiras multajn fremdulojn al nia 
lando.
4. Ankaŭ florantaj fruktarboj es- 
tas vidindaj; ĉu vi neniam vi- 
disT tiujn4).
5. Unue venas5) la persikujoj 
kaj la prunujoj; poste la ĉeriz- 
kaj pirarboj kaj fine6) la pom- 
arboj.
6. Kiu povas diri, kiuj el tiuj 
florantaj arboj estas la plej be- 
Iaj?
7. En nia lando estas multaj 
riveroj; tial ni devas konstrui 
multajn pontojn.
8. Cu vi scias, kiom da7) prci“- 
vincoj Nederlando havas? An- 
taŭe ni lernis dek unu.
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9. Nedcrland is een laag land; 
liet iieeft geen bergen, slechts 
enkele heuvels.
10. Daarom kan men h.ier zo 
gemakkelijk fietsen; de wegen 
zijn hier ook goed.
11. Misschieu vindt nien ner- 
gens zovee! fietsen ais bij ons.
12. Oni bergen te zien inoetei 
\vij naar antlere landen reizen, 
h.v. naar Belgie, Duitsland of 
Z\\ itserland.
13. Veel Nederlanders brengen 
huri vacanties in het buitenland 
door; maar duizenden buiten- 
landers bezoeken ons land.
14. Zij zien ook graag onze 
groene weiden niet de beroemde 
Hollandse koeien.
15. Ja, werkelijk, ons lieve va- 
derland. vaar gelukkig nog rust 
en vrede heersen, is een mooi 
land.

9. Nederlando estas malalta 
lando: ĝi ne havas montojn, nur 
kelkajn montetojn.
10. Tial oni povas tie ĉi tiel 
faeilc bieikli; la vojoj tie ĉi an- 
kaŭ estas bonaj.
11. Eblcs) oni trovas nenie tiom 
da bieikloj kiom’) ĉc ni.
12. Por vidi montojn ni devas 
vo.iaĝi al alia.i jandoj, ekz. al 
Belgujo, Germanujo aŭ Svisujo.

13. Multaj Nederlandanoj pasi- 
gas sia.in feriojn en la ekster- 
lando; sed nriloj da"’) eksterlan- 
danoj vizitas nian landon.
14 Ili ankau volonte vidas niajn 
verdajn herbejojn knn la famaj11 
holandaj bovinoj.
15. Jes, vere, nia kara patrujo12), 
kie feliee ankoraŭ regas trank- 
vilo kaj paeo, estas bela lando.

OPMERKINGEN.
1. Niet ankaii ankoraŭ. Ankaii is te veel; „ook nog” is een eeht 

Nederlandisme of \vil je: Gernranisme.
2. Niet: plibeligas =  verfraaien.
3. vidis; geen samengesteldc tijd!
4. Niet: tiajn, d.w.z. van zo’n soort.
5. Veniĝas is een woord, dat niet bestaat.
(>. Ik las in een inzending: iiniine. lk stel me voor, dat dit woord, 

door iemand gebezigd, vergezeld gaat van ’n diepe zucht. B.v. 
een verkman, die een paar jaren verkloos is, krijgt daar plot- 
seling werk. Die zal in ’t Esperanto kunnen zeggen: Finfine!

7. Na kiom, dat een bijwoord van hoeveelheid is gebruikt men 
■ da, althans \\anneer er een zelfst. nv. op volgt, dat er bij be-

lroort.
S. Niet: verŝajne = vaarschijnlijk.
9. Niet: se! tiom .... kiom
10. Miloj is een zelfstandig naarmvoord, dat een hoeveellreid uit- 

drukt; daarotn miloj da. Na „telwoorden” geen da b.v. mil 
eksterlandanoj.

11. famaj of iamkonataj of iume konataj.
12. patrujo; ook patrolando; niet: patrio. Dit woord bestaat niet!

J. J. FILOTT, Willemstraat 91, Heerlen.
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B. LINtiVO-RUBRlKO POR ESTONTAJ B-KANDIDATOJ. 
Traduko d e : Ekzercaĵo 21.

Alevander Dumas. la neelĉcrpebla roman(verk)isto, kiu dum 
inultaj jaroj amuzis la mondon per la kre(it)aĵoj de sia fantazio, 
cstis tre malŝparcma. Kvankam liaj literaturaj produktoj estis 
bone pagataj. kaj li ofte verkis diversajn romanojn samtempe, 
li pli ol unufoje (unu fo.ion) troviĝis en financaj malfacilaĵoj.

Iamli jam de post longa teinpo ŝuldis tricent frankojn al sia 
ŝuisto. hm niatenon ĉi tiu sin prezentis al la verkisto, — estis 
plue ne la unua fojo — kaj ĝcntile petis lin kvitiĝi kun li, ĉar li 
meni devas pagi sian liveranton. Dunias plej trankvile respon- 
dis: ..Ci tiuii liiomenton mi ne liavas lnonon”.

„Vi tamen ŝuidas al mi trieeut frankojn. Plue mi pcrdas niian 
tempon pcr tiuj senutilaj vizitoj, kaj tempo estas ankaŭ mono 
(kaj ankaŭ tcmpo estas niono)".

..Tio cstas tre ĝusta”, Dunias respondis, „kaj por sendoma- 
ĝigi vin (por konipcnsi al vi) pro la pcrdita tempo, mi donos al 
vi dek frankojn Koinpreneble mi ankoraŭ ŝuldas al vi la tricent 
frankojn”.

La ŝuisto foriris tute kontenta; scd tri tagojn postc li rcvenis. 
Dumas donis al li denovc dek frankojn. Du tagojn poste la ver- 
kisto refoje ricevis viziton de la kreditoro. Post (paso de) tri 
monatoj Dunias cstis paginta minimume kvarecnt frankojn, 
sed lia konto ankoraŭ (ne cstis pagita) restis ncregulita.

Estis multaj pcrsonoj, kiuj misuzis la senzorgem on kaj 
maiavarccon de la fama literaturisto. Iun tagon Ii ricevis viziton 
dc asignisto. — ia asignistoj konis tro bone lian adreson kaj 
kompreneble nc apartcnis al liaj plcj bonaj amikoj. Kun malĝoja 
nŭeno la viro diris al li:

..Sinjoro Dumas, mi vcnas (por) peti vian helpon”.

..Parolu, kio estas, kion ini povas fari por vi?”

..Sinjoro, unu cl miaj kolcgoj hierafl mortis. Li postlasas vid- 
vinon kun kvar infanoj. ili nc liavas eĉ la necesaĵon por pagi la 
kostojn dc la entombigo. Mi do vcnas pcti al vi tridekon da fran- 
koj......"

„Mia kara sinjoro, Dumas diris”, „Cu vi venas peti al mi tri- 
dck frankojn por cntcrigi asigniston? Jen estas sesdek kaj igu 
tuj cnterigi du ei ili”. ERATER AVIGBERTUS VAN ZON.

VOOR DE I AATSTE MAAL.
En zo verschijncn de taalrubrieken in dit nummer voor ’t 

laatst. We vctcn te sprekcn in naarn van allc ijverige ge- 
bruikcrs van deze rubriekcn als \ve hier dank en lof zeggen 
aan dc iivcrigc vcrzorgers crvan, dic zovele jaren hebbcn ge- 
\vcrkt aan dc vermcerdcring van Esperantokennis van 'onze 
lezers. We \vetcn dat hun \verk niet zonder vrucht is gevveest 
en uoor vclen lioog \verd gcvaardeerd. Ze zetten hun \verk 
voort in ons Taalblad. RED.
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